
GAP. III.
AVVERTIMENTI.

i . Avendo 11 nostroÄugustis -
simoMonarcanelsuoDecreto der
28 ottobre i 783 , registrato qui
appresso , inoccasiöne della gra-
zia accordata alla nostra Ghiesa
Nazionale , benignamente ^ insi-
nuato allaUnione Italiana di con-
correre anch ’ essa con spontanee
limosine al sollievo del Pio Isti-
tuto deiPoveri , eretto neir anno
scroso 1785, cosirUnione mede-
sima si propone di far dal canto
sno tutto , ilpossibile , per secon-
dare le pie , Sovrane intenzioni
della MaestaSua Imperiale : onde
.andre . a tal oggetto saranno de-
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a unser glorwürdigster Mo¬
narch in seinem Deeret ^ vom 28sten
October i763 . (welches weiter mn -
ten eingerücket ist) bey Gelegenheit

mmlnngden der
M

mm MW
gnädigst bedeutet hat , daß auch die
italiämsche

^
Versammlung durch

freywilliges Allmosen Beytrage zur
Unterstützung des im Vergangenem
Jahre i783 errichteten Armen -Jn -
stituts leisten möchte , so hat .di
Versammlung sich .es zum ernstlichen
Vorsatze gemacht , ihrerseits alles
mögliche anzuwendm , um die from¬
men allerhöchsten Gesinnungen Sei ?
ner Majestät genau zu befolgen ;
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stinate a berieficiö ' dell ’ Istitutö
suddetfco tutte quelle , limosine
che si raccoglieranno nella das -
setta , ehe si farägirare nella no -
stra Chiesa in tutte le funzioni
ehe vi si ceiebrerarrno ’nellafidü -
cia - che la pia liberalitä dei Fe -
deli verso - il detto lstituto sarä
perdisünguersiintaleoccasione «,

2. liToltredevelanostraUiiione

pagare ogni armo -venticiricjue fio -
rini alla Cassa della Fondazione '

delle Scuöle Normali . -
'

5. 11 numerö degli Ascrittialla
Unioxie Nazionale Xtaliana sanF
pre eis amente di cento cinquanta -
Iridividui , e -nonpiü , e .quisti do -
vr .anno godere i benefizi , che
sonno stati indicati nel Cäpitolö
antecedente .
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Instituts alles Allmosen bestimmt
Worden , welches in der Büchse
eingehm wird , die in '

unserer Kir¬
che bey allen Gottesdiensten , die
da abgehalten werden , herumge¬
tragen werden wird ; man hoffet
zuversichtlich , daß die fromme
Freygebigkeit der Gläubigen gegen
das besagte Institut sich bey sott
chm Gelegenheiten . anszeichnen
werde.

Gulden in den Normalschulen-

5 . Die Anzahl der
der italiäniscbl

dt *

Nlcht , | t
diese haben die
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■ 4. 11 Prefetto della Unione Na -
zionale , al quäle , giusta la dis -
posizione del Deereto Aulico ,
incombe il Regolamento - della
mecbsima , noii meno che ! e altre
persone destinate , secondo il
solito , a presiedere alla ’ detta
Unione , si Vedranno dal Catalo-
go che ogrii anno -si sarä stampä -"
re e distribuire a tutti '

gli AscriltL

A P er il giorno primo delf annö
8' incasseranno le Contribuzioni
dei fiorini cinque e carantani
trenta sei , cheognunö degliAs -
critti e teriuto. di contribuire an-
nualmente . Che se qualennö non
avesse eomodo di contribuire
tutta la somrna in una volta ,
poträ pure distribuirla per se-

■/>*

*



angezeigt worden , zu genießen .

4 . Den Nahmen des Vorgesetz¬
ten der Versammlung , dem nach
Verordnung des Hofdecrets die
Regulirung derselben obliege , wie
auch jenen der anderen Personen ,
die der Gewohnheit nach bestimmt
sind , um bey der Versammlung
zu präsidiren , kann man aus dem
Verzeichniß ersehen , das alle Jahre
gedruckt und unter die Mitglieder
ausgetheilet wird .

5 . Am ersten Tage des Jahres
werden die Beyträge von fünf
Gulden sechs und drcyßig Kreu¬
zer , die jedes Mitglied jährlich zü
leisten verbunden ist , eincassiret .
Wenn es aber einem beschwerlich
fiele , die ganze Summe auf cinmahl
auszuzahlen , so kann er dieselbe halb¬
jährig bcytragen . Uebrigens werden
die Mitglieder gedeihen , den Bey -
trag pünctlich zu leisten ; denn im
Ermanglungssalle würden

^ sie dem



mestre . Bensi sono pregati gli
Ascritti per lapuntuale contribu -
zione ^ giache in caso contrario £a-
rebbero soggetti a qoanto e stato
dispoto neir Articolo 3 del Ca-
pitolö primo *

6. Se mai qualctmo degliAscrit¬
ti volesse uscire dalt Unione
Nazionale , sara sempre in piena
sua libertä * Bensi,acciocbeques -
tanonricevadanno , viene istan -
temente pregato ad avvisarne
subito e senza dilazione il Pre -
fetto , affinclie , avendo questi
pronto altro soggetto , die des!-
derasse di essere ascritto , possa
farlo opportunamente *

Cosianehe , se uno dei nostri
Ascritti trovasse qualche onesta
persona , che desiderasse di farsi
ascrivere alla Unione Nazionale ,
qualor vi sialuogo , sinsinueraa
tal effetto o presso il Prefetto



ausgesetzt seyn , was im dritten Ar¬
tikel des ersten Kapitels ist bestimmt
worden . ,

6 . Wenn es sich zutrüge , daß
ein Mitglied aus der National - Ver¬
sammlung austreten wollte , so ist
ihm die Freyheit dazu unbenommen .
Nur wird das Mitglied vorzüglich
gebethen dem Vorsteher ohne Ver¬
zug , damit die Versammlung keinen
Schaden leide , und alsobald eine
andere Person , die einverlerbt zu
werden verlanget , könne angenom¬
men werden , davon Nachricht zu
ertheilen .

Wenn eines unserer Mitglieder
eine ehrbare Person fände , die
Verlangen trüge in die National -
Versammlung eingeschrieben zu
werden , und ein Platz ledig ist , so
kann es sich zu diesem Ende an den

D 2



suddetto * o ancheallaSagrestia
della nostra Chiesa*

7 . L ’Infermo clic avrä bisogno
del Medico , del Foglio per le
Medicine , e del Tallero pgni
settimana , dovrä indirizzarsi su¬
bito 9 a qualunque ora che cid
occorrerä , al Prefetto della Unio-
ne Nazionale , o pure al Sagr-es-
tano della nostra Chiesa , il
quäle liarafaitazione ad essa con *
tigua : mentre avendo egli giä
le opportune istruzioni , farä
sollecitamente quello che sarä
necessario . Lo stesso dovra farsi
in caso di morte di qualche As*
critto .

In quanto poi alFogliosuddet -
to , credesi necessario di avver *
tire , ehe - essendo gli Ascritti in-
fermi in bisogno di proflttare
dellemedicine a conto deilaUnio -
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besagten Vorsteher , oder auch an
die Sacristey unserer Kirche wen¬
den .

7. Der Kranke , der den Arzt ,das Blatt zur Erhaltung der Arz-
neyen , oder den wöchentlichen Tha -
ler brauchet , hat sich ohne Ver¬
zug , zu welcher Stunde es sey , an
den Vorsteher der National - Ver¬
sammlung , oder auch nur an den
Sacristaner unserer Kirche , wel¬
cher nahe bey derselben wohnet ,
und deni schon die gehörigen Auf¬
träge ertheilet sind , um alles eil¬
fertig zu thun , was erforderlich
seyn wird , zu wenden. Das nähmliche
ist auch bey dem Todfall eines Mit¬
gliedes zu beobachten .

In Betreff des obbesagten Blat¬
tes hält man für nöthig , zu erin¬
nern , daß , wenn kranke Mitglieder
sich in der Noth befinden, Arzney-
en auf Rechnung der Versammlung
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ne , 8i dovra da essi prendere
il Foglio in ogni nuova malattia ,
intendendosi , che ono possa ser -
vire soltanto per unraese , econ -
tinuando la stessa malatti .a . ol-
tre il mese , debba anche ricer -
carsi un nuovo Foglio ; che in-
oltre il nostro Speziale ha ordine
di spedire le Rieette che di mäno
in mano , e secondo i bisogni
dellamalattia saranno scrittenel
detto Foglio o dal nostro Medico
o da altr .o Dottore approvato ,
co me piu piacerä allin ferm o : con
questo perö chenonpotrd man -
darsi il Foglio alla Spezierja ,
per far ripetere , a piacere delF
infermo , le Rieette gia una volta
spedite , delle quali se avrä egli
ancora bisogno per la propria
personal e non mai per altri
d ella sua famiglia (su di che sinca -
rica la di lui coscienza e quella
del Dottore «) . dovra farle rescrh
vere e riordinäre dal Dottore
stesso nel FoUio suddetto .



zu gebrauchen , man von selber das
Blatt bey jeder neuen Krank¬
heit empfangen müsse , auch ver¬
steht sich , daß ein Blatt nur für
einen Wonach dienen könne , und
wenn die Krankheit über einen Mo -
nath dauert , ein neues zu hohlen
sey ; übrigens hat unser Apothe¬
ker den Äustrag , die Recepten zu
liefern , welche von Hand zu Hand ,
und nach Nothdurst der Krankheit
entweder von unserem Arzte , oder
von einem anderen Doctor , wie es
dem Kranken beliebig seyn wird , in
das Blatt eingeschrieben seyn wer¬
den : nur mit dem Ausnahm , daß
man das Blatt Ln die Apotheke
nicht schicken kann um die schon
einmahl gelieferten Arzneyen nach
Wohlgefallen repetiren zu lassen ;
solche müssen , wenn sie der Kran¬
ke für seine eigene Person , aber
niemahls für jemanden seiner Fami¬
lie , (welches man so wohl ihm , als
dem Doctor auf das Gewissen leget,)
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8 . In Caso di bisogno di iin Pa¬
dre spirituale , in occasione di
malattia , e specialmente se Tin-
ferino non sapesse altra lingua
che iTtaliana , . poträ ' farsi chia-
mare il nostro Sacerdote die
älloggia nella Casa contigua ah
la Cniesa Nazionale : e 'questi
assisterä caritatevolmente ’ das - '
cheduii Äscritto , tanto neli ’ in-
fermita , che neltempo di morte »

9 . Vi .. söno dueSacerdoti de-
stinati per visitare gl

’inferminos -
tri Ascritti , i quali Sacerdoti si
chiamano Infetmieri . La curä
di questi e di riferire al Prefetto
delja Unione Nazionale Io stato ,
e i bisogni deir Infermo , e di
somministrare a questo ilTallero
agni Sabato »



brauchet , von dem Doctvr selbst
neuerdings in das Blatt geschrie¬
ben und verordnet werden .

8 . Im Falle jemand in einer
Krankheit einen Beichtvater \m
thig hätte , und besonders wenn
der Kranke kein andere Sprache
als die italiänische verstünde , so
kann er sich unseren Priester rufen
lassen , welcher nahe bey der Na¬
tional - Kirche wohnet , und dieser
wird jedeni Mitgliede sowohl in der
Krankheit , als auch in der Todes¬
stunde liebreich beyspringen .

9 Es sind zwei) Priester be¬
stimmt , um unsere kranken Mitglie¬
der zu besuchen , welche Priester den
Nahmen

‘ Kranken - Patres
führen . Ihre Obsorge bestehet in

! dem , daß sie dem Vorsteher der
National - Versammlung von dem
Zustande , und der Nothdurst des
Kranken Nachricht rrtheilen , und
diesem alle Woche den erwähnten

* Lhaler einhändigen .



io * Chiavesselagnanze contro
ilMedico , lo Speziale , il Sagre-
stano e i Sacerdoti Infermieri ,
dovra renderne consapevole il
Prefetto della Unione , accioche
diale opportune provvidenze ; e
cosiiltutto proceda in bounare -
gola , in paee e caritä cristiana.

11 . Ognimo deve teuer conto
del Libretto , che ricevera dalla
Unione , dovendogli 8ervire di
legitfcimazione di esservi stato as-
critto , e di aversoddisfatto alle
dovute contribuzioni . Alla morte
poidiogni individuo , dovra ri¬
nn ettersiilmedesimo Libretto at
Prefetto della UnioneNazionale ,
accoche faccia celebrare le no^
vanta messe . L per che , dopola
morte dell ' Aseritto , non vada il
Libretto suddelto smarrito o ne-
gletto y si e fatto espressamen -

•te stampare nette due Lingne
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10 . Wenn jemand sich über den
Arzt , den Apotheker , den r

<cacxu
staner , und die Kranken - kutres
zu beschweren hätte , so darf er es
nur dem Vorsteher der Versamm¬
lung berichten , damit dieser die
nöthigen Vorkehrungen treffen
könne , sind alles in guter Ordnung ,
in Frieden , christlicher Eintracht
und Liebe vor sich gehe .

r i . Jeder muß von dem Büch¬
lein , das er von der Versamm¬
lung empfängt , Rechenschaft geben ;
indem ihm solches Zur Rechtferti¬
gung dienen muß , daß er sey ein¬
verleibt worden , und den schuldigen
Beytrag geleistet habe . Bey dem
Todfalle eines jeden Mitgliedes muß
das nahmliche Büchlein dem Vor¬
steher der National - Versammlung
eingehändiget werden , damit er
die neunzig Messen lesen lassen kön¬
ne ; und damit nach dem Tode ei¬
nes Mitgliedes das besagte Büch -



'W *'» E) €> '*•<***!

tlaliana e Tedesca , accmcchea
chi capitassellimano , possa egli
subito discernere , che cosa esso
sia , e -- cosa contenga * .

TRADUZIONE .
del Decreto Aulico .

SuaMaesta , avendo ricevuta la
Relaziofeesulia Supplica delPre -.
fetto della -Chiesa Nazionalelta -
liana , perunire la Confraternita
Italiana colla detta Chiesa , si e
degnata , con Decreto Aulico
dato e presentato li 27 . del cor - ,
reute Ött obre 178s , di condiscen «
dere benignamente , che tutta
la facoltä della soppressa Confra -
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Hem nicht etwa vereitelt , oder ver¬
nachlässiget werde , so hat man es zu
diesem Endein zwo Sprachen , nähm -
lich : Jtaliänisch und Deutsch drucken
lassen , damit jeder , dem es in die
Hände kommen sollte , sich gleich er¬
sehen könnte , was es seye , und in
sich enthalte .

vDcme Majestät haben über die
allerunterthänigst erstattete Note
über das Gesuch des Vorstehers
der italiämschen National - Kirche
um Vereinigung der Ltaliänischen
Bruderschaft mit derselben mittelst
Hofdecret von datum und pr .
27 . dieß zu begnehmigen geruhet ,
daß das Vermögen der aufgehobe -



ternitci Italiana , detta del Sovve-
gno , venga legittimamente tras -
i’erita in proprieta della CHiesa
Nazion -ale Italiana ^ coli’ obbligo
]3erb,cheancheinavvenire 5 come
e stato sinora , si paghi annual -
mente fiorini venticinque alla
Cassa delleScuoleNormalip e in-
sieme che sia permesso alPre -
fette pro tempore della stessa
Chiesa di ricevere daiNazionali
Italiani le loro volontarie Contri -
buzioni , per sostenerelaChiesa ^
e per esercitare le Opere di pieta
verso imedesimiNazionali,eome
faceva la detta Confraternita :
nella fiducia , che questi , egual -
mente che gli altri abitanti di
Vienna , non ricuseranno di som-
ministrare le loro volontarie con-
tribuzioni anche per f aumento .
delf Istitüto dei Poverh Sie in - ,
oltre degnata la Maestä Sua di
aggiugnere , che debba avver -
tirsi il Prefetto d * insinuare ägli



wen italiämschsn - Bruderschaft der
Hülfe an die italiätnsche Naftonal -
Kirche gegen Fortsetzung der bis¬
her zum Normalschul - Fond jähr¬
lich abgeführten 26 fl . eigenthümlich
übertragen werden , und anbey ei¬
nem zeitlichen Vorsteher der Na¬
tional - Kirche zu deren Erhaltung
und zur Bestreitung der bisher
von der italiämschen Bruderschaft
ausgeübten Liebeswerke gegen die
italiämschen Landesgenossenen von
denselben freywillige Beyträge
zu übernehmen , unbenommen seyn
solle , in der Zuversicht , daß sie
gleich den übrigen Einwohnern
Wiens zur Beförderung des allge¬
meinen Armen - Institutes auch
freywillige Beyträge zu leisten
nicht entstehen würden ; dem Sei¬
ne Majestät

'noch weiters hier bey -
zurücken geruhet haben , daß dem
Vorsteher die Erinnerung gemacht
werden solle , die verbrüderten
Nations -Genossene dahin anzuleiten .



Uniti alla ChiesaNationale dlm -
piegare le loro limosine piü
per il sollieyo dei poveri , ehe
per far celebrare Messe per li
DefontL

Fimalmente sidara nei segnen -
ti Capitoli una Sjiecificazione di
tutte le Solennita , Feste e De -
yozioni , che fra l ’anno si cele-
bränonella nostra Chiesa , come
anche di tutte le Indulgenze con-
cesse , e diogni nitro bene spiri¬
tuale , di cui gii AscrittiallaUnio -
ne Nationale potranno essere
partecipi in taliSolennita , Fun «
zioni , cd altre öpere pie.



daß sie ihre Beytrßge niehr auf die
Unterstützung her Armen als auf
Seelen Messe« verwenden «Bchton.

Endlich wich «MB m tm WlMiden
Kapiteln von allen Feycrlichkeiten ,
Festen und Andachten ^ die das Jahr
hindurch in unserer Kirche begangen
werden , wie auch von alle» erthcst-
tm Ablässen und sonstigen geistlich^
Eutern , deren die der National - Ver¬
sammlung emvcrlckbten Glieder den
solchen Aeyerlichkeitcn, Andachtm
nnd andeten guten Werren thejlhcfftjg
werden , ehie genaue Beschreibung
liefern.

E
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